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汉语前缀“阿”在闽语莆仙话中的流变
———兼与壮语词头“ta”比较

王 丽

( 三明学院 中文系，福建 三明 365004)

摘 要:“阿”在莆仙方言中是个出现频率很高的字，它不仅有表称谓前缀的古汉语遗存现象，还有动词前缀、形容词前
缀的特色用法。考察中发现这个“阿”与壮语前缀“ta”有相似之处，文章提出莆仙方言前缀“阿”可能来源于壮语“ta”，
属古百越语的底层成分。
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一、关于汉语前缀“阿”的研究
关于汉语词头“阿”缀的来源和产生时代尚无定

说。王力先生说: “词头‘阿’字最初用于疑问代词
‘谁，的词头( 阿谁) ，而‘阿谁，可能是从‘伊谁’变来
的。”后来用途扩大，也用作人名、亲属称谓和人称代
词前缀［1］。
又根据杨天戈先生的关于“阿”用法的研究，认为

“阿”字最早出现在“阿衡”这个词中，有保护、庇护的
意思，不是词缀。到西汉( 或战国起) 而形成另一个词
“阿保”指皇帝幼年时生活上的一帮仆隶或乳母，在此
基础上出现了“阿母”一词，指的是皇帝的奶妈。作为
词缀的第一例是蔡琰《悲愤诗》“人言母当去，岂复有
还时? 阿母常仁恻，今何更不慈?”词句中“阿母”的
“阿”字丧失了本义，变成了称谓之前的一个附加成
分，成为词缀，在很短的时间内极快速推广开来，于是

其他亲属称谓之前也带上了“阿”字［2］。
纵观古汉语前缀“阿”的用法，还可见其由名词前

缀发展到疑问代词、指示代词以及人称代词前缀的
用法。
充当疑问代词前缀“阿”的用法，例如: “谁”前加

“阿”，例:“向者之论，阿谁为失?”①充当指示代词前
缀“阿”用法，例如:“这边”、“那边”前加“阿”，“阿那
个是如来?”②“亦入城来人总喜，问太子如今在阿那
边?”③充当人称代词前缀“阿”用法，例如“你”前加
“阿”，“师曰: 阿你眼里著得沙么?”④

据王力先生研究( 1958《汉语史稿》) ，现代北京话
里已经没有了词头“阿”。赵元任先生在《汉语口语语
法》中认为，“阿”作为词头在北京话中非常少，在吴语
( 阿哥、阿姐) 和广东话( 阿王) 里还有［3］。

再考察一下词缀“阿”在闽语莆仙方言中的用法，
我们发现在莆仙方言中既有汉语表称谓词缀“阿”用
法的遗存，也不乏其创新之处，即还存在“阿 +动词”、
“阿 +形容词”的特殊用法。
莆仙方言属莆仙片［4］，通行于莆田、仙游及其周

边地区，其前缀“阿”用法如下。
二、莆仙方言词缀“阿”
( 一) 莆仙方言表称谓的前缀“阿”⑤

在莆仙方言中表称谓的前缀“阿”主要是加在亲
属称谓和姓氏名前。“阿”音［a21］，阳去调( 可读轻
声，个别地方也读入声调) 。与普通话的前缀语素一
样，虽无实义，但多有表亲切和喜爱的感情色彩。这种
用法属古汉语遗存现象。

1．“阿”在称谓前 其中正称有: 阿公( 祖父、爷
爷) 、阿妈( 奶奶、祖母) 、阿叔、阿姨、阿兄、阿姊、阿弟、
阿哥、阿婶、阿妹、阿爸、阿焐( 妈妈) 、阿伯、阿姑、阿
侄、阿孙等; 别称有: 阿毜( 称十岁左右小孩) 、阿毜狮
( 幼儿) 、阿狗( 孩子昵称) 、阿猴( 瘦子) 、阿妈头( 鸨
母) 、阿肥土( 胖子) 、阿肥公( 男性胖子) 、阿肥妈( 女
性胖子) 、阿三、阿五等。

2．“阿”在姓名前 主要有“阿 +姓”组合例如，阿
张、阿李、阿王、阿陈、阿刘、阿沈、阿戴、阿梁等; “阿 +
名”组合，单音形式例如，阿红、阿美、阿欢、阿丽、阿
春; 双音形式例如，阿洪选、阿国红、阿美兰、阿辉扬、阿
春玉、阿开平等。
“阿”作为词缀在《现代汉语词典》的解释是:

“〈方〉前缀，用在排行、小名或姓的前面，有亲昵
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注释:

①《三国志·蜀·庞统传》，转引自杨天戈 1991: 233 － 234．
②《景德传灯录》6 卷，转引自杨天戈 1991: 233 － 234．
③ 王重民等辑《敦煌变文集》340 页，转引自杨天戈 1991: 233
－ 234．
④《景德传灯录》11 卷，转引自杨天戈 1991: 233 － 234．
⑤莆仙方言“阿”还可以在称谓后表亲昵，例如: 张三阿、李四
阿，在此不讨论。
⑥［清］里人何求: 《闽都别记》第 223 回，转引自刘福铸． 论莆
仙方言的形成与流播［J］．福建师大福清分校学报，1993，( 2) ．
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Rheology of Chinese Prefix Ah in Puxian
Dialect of Min Dialect

—A Comparison with Prefix Ta in Zhuang Dialect
WANG Li

( Chinese Department，Sanming University，Sanming Fujian 365004，China)
Abstract: Ah is a high frequency word in Puxian dialect． It is not only an appellation prefix，as one of the usage relics
of the ancient Chinese，but also a verb prefix and an adjective prefix of the unique usages． According to the research，
the usage of the ah is similar to that of the prefix ta of Zhuang dialect． This paper argues the prefix ah in Puxian dialect
may be derived from the ta in Zhuang dialect and that they are the underlying ingredients of the ancient Baiyue dialect．
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